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Mount the Doorbell After Setup
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English

Note: Images may differ from the actual products.

fJ Charge the Battery

S

LED Indication

Charging Steady orange

Fully charged |Steady green

F] Insertthe Battery

*Check battery status in the Tapo app after setup.



English

E] SetUp

1. Get the Tapo app from the App Store or
Google Play.

Download on the

[ $ App Store

e— b

2. Follow app instructions to complete
setup.

7§ Local Recording

If you want the doorbell to record videos
locally, insert a microSD card to your hub.

Initialize the microSD card within the Tapo
app.




Portugués Brasil

Nota: As imagens podem diferir dos produtos reais.

) Carregando a Bateria fJ Insira a Bateria

S

Indicagédo LED

Carregar Laranja S¢lido

Carregamento
completo

Steady green

*Verifique o estado da bateria no app Tapo.



Portugués Brasil

[E] Configuragao 7§ Gravacéo Local
1. Obtenha o aplicativo Tapo na App Store ou Se vocé quiser que a campainha grave videos
no Google Play. localmente, insira um cart&o microSD no seu hub.

Inicialize o cartdo microSD no aplicativo Tapo.

2. Siga as instrugdes do aplicativo para
concluir a configuragao.

Para informagdes de aspectos de seguranca e
adequacgdo do produto no territério brasileiro
consulte: www.gov.br/anatel/pt-br/




Bvarapcku

3abenexka: lNokasaHuTe N306paXKeHNss MOXe Aa Ce pasvyaBaTt OT peaHUTe NPOAYKTH.

) 3apeanete 6atepusTa ] MocTaseTe 6aTepusTa
“
LED nHavkaums
MocToaHHO
3apexaaHe
OpaHXKeBo
HanbaHo MOCTOAHHO
3apeneH 3€e/1eHO

*MpoBepeTe CbCTOAHVETO Ha 6aTepuaTa B MPUIOXKEHNETO
Tapo.



Bvarapcku

) HavanHa HacTpoiika ] JlokaneH 3anuc
1. BaemeTe npunoxeHneto Tapo oT App Store AKO 1cKaTe 3BbHELLT Aa 3annciea
nnm Google Play. BWAEOK/IMMOBE I0KaNHO, NocTaBeTe microSD

KapTa BbB BaLLMA XbO.

WHnumanusmparnte microSD kapTtata B
npunoXeHveTo Tapo.

2. CneppaiiTe MHCTPYKUMKTE B MPUNOXKEHNETO,
3a [1a 3aBbpLUMTE HAaCTPOMKaTa.




Hrvatski

Napomena: slike se mogu razlikovati od stvarnih proizvoda.

) Napunite bateriju

L

LED indikacija

- Stalno
Punjenje >
narancasto
Potpurjo Stalno zeleno
napunjen

fJ Umetanije baterije

*Provjerite status baterije u aplikaciji Tapo.



Hrvatski

) Postavljanje ] Lokalno snimanje
1. Nabavite aplikaciju Tapo iz App Store ili Ako Zelite da zvono lokalno sprema
Google Play. videozapise, umetnite microSD karticu u
koncentrator.

Inicijalizirajte microSD karticu u aplikaciji Tapo.

2. Pratite upute aplikacije da biste dovrsili
postavljanje.

©




Cestina

Poznamka: Obrazky se mohou ligit od skute¢nych produktd.

EJ Nabijeni baterie ] Viozenibaterie

SE]

LED indikace

Nabijeni Trvale oranzova

PIné nabité Sviti zelené

*Zkontrolujte stav baterie v aplikaci Tapo.

10



Cestina
E]J Nastaveni ] Mistnizaznam

1. Stahnéte aplikaci Tapo z App Store nebo Pokud chcete, aby domovni zvonek

Google Play. pofizoval mistni videozaznamy, vloZte kartu
o T I microSD do hubu.
@& AppStore ‘ o . . .
; b o ‘ ‘ Inicializujte kartu microSD v aplikaci Tapo.
E A

GeTmon
}' Google Play

2. Pokracuijte podle pokynt v aplikaci pro
dokonceni nastaveni.

11



Francgais

Remarque: les images peuvent différer des produits réels.

EJ Charger la batterie F] Insérezla batterie

L

Indicateur LED

Chargement  |orange fixe

Entierement
chargé

vert fixe

*Tarkista akun tila Tapo-sovelluksesta.

12



E] Installation

1. Téléchargez I'application Tapo depuis
I'App Store ou Google Play.

. AppStore

Geron H
}' Google Play

. E
2. Suivez les instructions de l'application
pour terminer la configuration.

Francgais
] Enregistrement local

Sivous souhaitez que la sonnette
enregistre des vidéos localement, insérez
une carte microSD dans votre hub.

Initialisez la carte microSD dans l'application
Tapo.

13



Magyar

Megjegyzés: az dbran lathatd eszkozok eltérhetnek a valds termékektdl.

EJ Toltse fel az akkumulatort ] Helyezze be az akkumulatort

o

LED jelzés
Toltés Folyamatgs
narancssarga
Teljgsen Folyamatos zold
feltoltve *Ellendrizze az akkumulator allapotat a Tapo

alkalmazasban.

14



Magyar

) Beadllitas 3 Helyirogzités
1. Toltse le és telepitse a Tapo app-ot az App Ha azt szgretné, hogy az ajtobcsengd
Store-bol vagy a Google Play aruhazbol. helyileg régzitsen videokat, helyezzen be
7 T I egy microSD-kértyéat a hubba.
[ $ App Store ‘ L . . .
Rl gk - ‘ ‘ In|C|aI|zaIJla amicroSD kartyat a Tapo
T \ ) alkalmazéasban.

2. Kévessen az app instrukcioit, hogy
befejezze a bedllitast.

15



Bahasa Indonesia

Catatan: gambar mungkin berbeda dari produk yang sebenarnya.

Isi daya baterai ] Masukkan Baterai

@@,@O

Indikasi LED

Mengisidaya |Oranye

Terisi penuh Hijau

*Periksa status baterai di aplikasi Tapo.

16



E] SetUp

1. Dapatkan aplikasi Tapo dari App Store
atau Google Play.

2 Downlosd on the.
[ App Store

= X
(=T

2. lkuti instruksi pada aplikasi untuk
menyelesaikan pengaturan.

Bahasa Indonesia
] Rekaman Lokal

Jika Anda ingin bel pintu merekam video
secara lokal, masukkan kartu microSD ke
hub Anda.

Beri nama kartu microSD dalam aplikasi
Tapo.

17
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KasakLwua

Eckepty: CypeTTep HakTbl eHIMAEPAEH e3reLle 60ybl MyMKIH.

) BatapesHbl 3apsATaHbI3 ] batapesHbl CafblHbI3

o

YKapbikanoartbl KepceTkill
TypaKThl
Sapsatay KbI3FbINT Capbl
Tonbik
TYpaKTbl XKacbin
3apsaTranFaH

*Tapo KongaH6ackiHaa 6aTapes KyiiH TeKCepIHia.

20



Kasakwa

E) Opwaty
1. Tapo KocbiMLwacklH App Store Hemece
Google Play apKblibl XXYKTEHI3.

=
}' Google Play

2. OpHaTyabl asKTay YLiH KocbIMLLIa
HYCKaynapblH OpbIHAaHbI3.

3 KeprinikTixa36a

ECik KOHbIpaybIHbIH XXeprinikTi benHenepai
»KasyblH KanacaHpl3, microSD kapTacblH
xabKa canblHbI3.

Tapo KocbIMLackiHaa microSD kapTachkiH
iCKe KOCbIHbI3.

21
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Espafiol (Latinoamérica)

Nota: Las imagenes pueden diferir de los productos reales.

EJ Cargar la bateria F] Inserte la bateria

L

Indicacién LED
naranja
Cargando constante
Totalmente "
verde fijo
cargado

*Comprueba el estado de la bateria en la aplicacion Tapo.

24



) Configuracién

1. Obtenga la aplicacion Tapo en App Store
o Google Play.

2. Siga las instrucciones en la aplicacion
para completar la configuracion.

Espafiol (Latinoamérica)
3 Grabacion local

Si desea que el timbre grabe videos
localmente, inserte una tarjeta microSD en
su concentrador.

Inicialice la tarjeta microSD dentro de la
aplicacion Tapo.

25



LatvieSu

Piezime: attéli var atSkirties no faktiskajiem produktiem.

EJ Uzladgjiet akumulatoru ] levietojiet akumulatoru

L

LED indikacija

- vienmerigi
Uzlade neng
oranza

Pilntba uzladéets|vienmerigi zals

*Parbaudiet akumulatora stavokli lietotné Tapo.

26



LatvieSu

[E] lestatisana ] Lokalaierakstisana
1. Lejupieladéjiet Tapo lietotni no App store Ja vélaties, lai durvju zvans ierakstitu

vai Google play. videoklipus lokali, centrmezgla ievietojiet
gepay microSD karti

Inicializéjiet microSD karti Tapo lietotné.

2. Sekojiet noradém lai pabeigtu
uzstadisanu.

27



Lietuviy

Pastaba: vaizdai gali skirtis nuo tikryjy gaminiy.

) Akumuliatoriaus jkrovimas  [fJ Akumuliatoriaus jdéjimas

L

LED indikacija
) nuolatinis
lkrovimas o
oranzinis
VisiSkai nuolat Sviecia
ikrautas zaliai

*Patikrinkite akumuliatoriaus blseng ,Tapo” programélgje.

28



Lietuviy

) Nustatymas 3 Ira8ymas vietoje
1. Parsisiysti ,Tapo” galite i$ telefono programeliy Jeinorite, kad dury skambutis jrasinéty
parduotuvés ,App Store" ar ,Google Play”. vaizdo jrasus vietoje, j koncentratoriy jdekite

,microSD" kortele.

Inicijuokite ,microSD" kortele naudodami
programéle ,Tapo”.

2. Noredami jdiegti kamera, vykdykite
programéléje patelktas instrukcijas.

29



Polski

Uwaga: Obrazki majg charakter jedynie pogladowy.

) Nataduj baterig ) Wit6z baterie

S

Wskaznik LED

tadowanie pomaranczowy

W petni
natadowana

zielony

*Sprawd? stan baterii w aplikacji Tapo.

30



Polski

) Skonfiguryj

1. Pobierz aplikacje Tapo ze sklepu App
Store lub Google Play.

Download on the

[ $ App Store

= X
(=T

2. Zastosuj sie do polecen w aplikacji i
skonfiguruj ustawienia urzadzenia.

] Nagrywanie lokalne

Jesli chcesz, aby dzwonek do
drzwi nagrywat wideo lokalnie, wtéz
karte microSD do Huba.

Zainicjuj karte microSD w aplikacji Tapo.

31



Roména

Nota: imaginile pot diferi de produsele reale.

E) incércarea Bateriei ] Introdu Bateria
4
US]
Indicatie LED
I portocaliu
Incarcare
constant
Acorunpmt verde constant
incarcat

*Verifica starea bateriei in aplicatia Tapo.

32



] Configurare

1. Descarca aplicatia Tapo din App Store
sau Google Play.

2. Urmeaza instructiunile din aplicatie
pentru a finaliza configurarea.

Romana
) inregistrare Locala

Daca doresti ca soneria sa inregistreze
videoclipuri local, introdu un card microSD
n hub-ul tau.

Initializeaza cardul microSD in aplicatia
Tapo.

33



Pycckuii A3blk

I'Ipmmeanwe: l/l306pa)KéHHble NPOAYKTbl MOT'YT OT/INYATbCA OT PeasibHbIX.

) 3apsaute akkymynsTop ] YctaHoBUTE aKKyMynsTOP

o

WHavkaTop
i roput
WaET 3apaaka P
OpaHXeBbIM
3apaaka .
ropuT 3€NEHbIM
3aBepLueHa

*MpoBepbTe COCTOAHME 6aTapen B NpUaoxeHun Tapo.

34



] BbiNo/HMTE HACTPOVIKY

1. 3arpysuTe npunoxeHne Tapo ns App
Store nnn Google Play.

=
}' Google Play

2. CnepnymTe MHCTPYKLUMSAM NPUIOXKEHNSA
A7 3aBEpLUEHNA HACTPOVIKM.

Pycckui A3bik
(] JlokanbHasi 3anuchb

Ecnv Hy>KHO, 4TOObI ABEPHON 3BOHOK
3anuncelBan BUAEO TOKabHO, yCTaHOBUTE B
LIeHTP ynpaBnenus kapTy microSD.

YNpaBAEHUs N HULMaNU3NpyTe KapTy
microSD Yepes npunoxeHue Tapo.

35



Srpski jezik/Cpncku jeank

HanomeHa: cavike ce Mory pasiMkoBaTyt Of CTBapHUX MPOM3BOAA.

) Napunite bateriju

S

JIE[ viHavkaumja

CranHo
MNyreere

HapaHLlacTo
MoTtnyHo

CtanHo 3eneHo
HanyH-eH

36

] Ubacite bateriju

*MposepuTe cTaTyC 6atepuje y anavkaumjy Tapo.



Srpski jezik/Cpncku jeank

) Podesavanje

1. Preuzmite Tapo aplikaciju, iz App
prodavnice ili Google Play.

. AppStore

GeTTon H
}' Google Play

e
2. Urmeaza instructiunile din aplicatie
pentru a finaliza configurarea.

] Lokalno snimanje

Ako Zelite da zvono na vratima snima video-
zapise lokalno, ubacite microSD karticu u
¢voriste.

Inicijalizujte microSD karticu u Tapo
aplikaciji.

37



Slovencina

Poznédmka: obrazky sa v porovnani so skutocnymi produktmi moézu odliSovat.

) Vymena batérie ] Viozenie batérie

S

LED indikacia

Nabijanie stéle oranzovéa

Plne nabité Svieti zelena

*Skontrolujte stav batérie v aplikacii Tapo.

38



] Konfiguracia

1. Stiahnite si aplikaciu Tapo zo sluzby App
Store alebo Google Play.

nload on the 4 N\

. AppStore

GeTmon H
}' Google Play

2. Dokoncite nastavenie podla pokynov
aplikacie.

Slovencina

] Lokélne zaznamenavanie

Ak chcete, aby dverovy zvoncek
zaznamenaval videa a ukladal ich lokéalne,
tak do riadiacej jednotky vlozte microSD
kartu.

MicroSD kartu inicializujte v aplikécii Tapo.

39



Slovenscina

Opomba: Slike se lahko razlikujejo od dejanskih izdelkov.

] Napolnite baterijo

SE]

LED indikacija

Polnjenje stalno oranzno
Popolnoma

) stalno zeleno
napolnjen

40

7] Vstavljanje baterije

*Preverite stanje baterije v aplikaciji Tapo.



Slovenscina

[E] Nastavitev ] Lokalno snemanje
1.1z Google Play ali App Storea prenesite Ce Zelite, da hisni zvonec snema lokalne
aplikacijo Tapo. videoposnetke, v vozlise vstavite kartico

microSD.

Inicializirajte kartico microSD v aplikaciji
Tapo.

2. Sledite navodilom aplikacije in zakljucite
nastavitve.

41
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3L
E REMTH g Aihigi

1.9 Appte Store 5 Google Play E/&E T

gl EEREREBBFALIR TR, Fi
apoo

microSD RN/ H,
\ £ Tapo app ##E microSD .
2]

Download on the

. App Store

GETITON H
}’ Google Play

2. IRE app EHVIERTEALERE
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Tiirkce

Not: Resimler gercek Urtinlerden farklilik gosterebilir.

EJ Pil SarjEtme

L

LED gdstergesi
Sarj oluyor Sabit turuncu
Tam sarjli Sabit yesil

44

[ Pili Yerlestirin

*Tapo uygulamasinda pil durumunu kontrol edin.



Tiirkce

EJ Kurulum ] Yerel Kayit
1. Tapo uygulamasini App Store'dan veya Kapi zilinin videolari yerel olarak
Google Play'den edinin. kaydetmesini istiyorsaniz, hub'iniza bir

microSD kart takin.

Tapo uygulamasinda microSD karti baslatin.

2. Kurulumu tamamlamak igin uygulama
talimatlarini takip edin.

45



YkpaiHcbka MoBa

MpuMiTKa. 306paKEeHHA MOXY Tb BIAPI3HATUCA B peasbHVX BUPOGIB.

) 3apsaitb akymynatop ] BcTaHoBITb 6aTapeto

o

CeiTnogiogHa iHanKauia

MOCTIAHO
3apamKaHHsa .

rnomMapaH4eBui
MosHicTo MOCTINHO
3apAMKEHN | 3eneHni

*MepeBsipTe CTaH akyMyndTopa B Nporpami Tapo.
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YkpaiHcbka MoBa

) HanawTtyBaty ] JNokanbHwii 3anuc
1. B MmOXeTe 3HaT 4oAaToK Tapo 'y App AKLLO BM xO4eTe, W06 ABEPHWIN A3BIHOK
Store abo Google Play. 3anncysas BiAEO SI0KabHO, BCTaBTe
TN KapTKy microSD y CBil1 KOHLEHTpaTop.
"";*.' T = ‘ ‘ ‘ IHiujanizyiTe kapTky microSD y nporpami
meEE Tapo.

2. [JoTpuMynTECh IHCTPYKLUIR, LWOb
3aBEPLUMTY NPOLIEC HaNaLLTYBaHHS.

47
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Fl lauunnes
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Tiéng Viét

Luu y: Hinh anh c6 thé khac vai san phdm thuc té.

) Sacpin
o
ASHS]
Chibéao dén LED
Sac Mau cam sang
Sac day Mlau xanh l& cay
sang

50

] Lappin

*Kiém tra tinh trang pin trong (g dung Tapo.



Tiéng Viét
E Cai dat ﬂ Ghindibd

1. Tai vé Uing dung Tapo tir Apple App Store

Néu ban muén chudng ctra quay video noi
hoac Google Play.

b6, hay Iap thé nhd microSD vao hub clia

& S TN ban.
App Store
il - ‘ ‘ ‘ Khdi tao thé nhd microSD trong Ung dung

2. Lam theo hudng dan clia img dung dé
hoan tat cai dat.
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Eesti

Markus. Pildid vdivad tegelikest toodetest erineda.

) Laadige aku

L

LED indikaator

Laadimine

Pusivalt oranz

Taielikult laetud

PUsivalt roheline

52

] Sisestage aku

*Kontrolli aku olekut Tapo rakenduses.



Eesti

] Seadistamine ] Kohalik salvestamine
1. Hankige Tapo rakendus App Store'ist voi Kui soovite, et uksekell salvestaks videoid
Google Play'st. lokaalselt, sisestage jaoturisse microSD-
4 B kaart.

Kaivitage microSD-kaart Tapo rakenduses.

2. Seadistuse Idpetamiseks jargige
rakenduse juhiseid.
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English: Safety Information

Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.
Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.

Do not use any other chargers than those recommended.

Do not use the device where wireless devices are not allowed

Keep the device away from fire or hot environments. DO NOT immerse in water or any other liquid
Adapter shall be easily accessible.

CAUTION!
Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an incorrect type.

CAUTION!
Avoid replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard. Avoid disposal of a battery into fire or a hot oven, or
mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion. Do not leave a battery in an extremely high temperature
surrounding environment that can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas; Do not leave a battery subjected to
extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to
improper use of the device. Please use this product with care and operate at your own risk.

Portugués Brasil: Informagdes de Seguranca

Na&o tente desmontar, reparar ou modificar o dispositivo. Se vocé precisar de servigo, entre em contato conosco.
Nao utilize carregadores ou cabos USB danificados para alimentar o dispositivo.

Na&o utilize nenhum outro carregador além dos recomendados.

Nao utilize o dispositivo onde dispositivos wireless ndo sdo autorizados.

Mantenha o dispositivo longe do fogo ou de ambientes quentes. NAO mergulhe em &gua ou qualquer outro liquido.
0 adaptador deve ser facilmente acessivel.
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CUIDADO!
Risco de incéndio ou explosdo se a bateria for substituida por um tipo incorreto.

CUIDADO!
Evite a substituicdo de uma bateria por um tipo incorreto que possa anular a protegao. Evite descartar uma bateria no fogo ou forno quente,
ou esmagar ou cortar mecanicamente uma bateria, que pode resultar em explosdo. Nao deixe uma bateria em um ambiente de temperatura
extremamente alta que possa resultar em explosdo ou vazamento de liquido ou gas inflamavel; Ndo deixe uma bateria sujeita a pressao de
ar extremamente baixa que pode resultar em explosdo ou vazamento de liquido ou gas inflamével.

Favor ler e seguir as informagdes de seguranga ao operar o dispositivo. Ndo podemos garantir que nenhum acidente ou dano possa ocorrer devido ao
uso inadequado do dispositivo. Por favor, use este produto com cuidado e opere sob seu proprio risco.

Bwnrapcku: UHdopmaLma 3a 6esonacHocT

He ce onuTsaiiTe camn.aa pasrnobasarte, PEMOHTMPATE UM MPOMEHATE YCTPOMCTBOTO. AKO BY € HYXHO CEPBU3HO 06CNYXBaHE, MONSs, 06bpHETE
Ce KbM Hac

He 13nonsgaiite noBpeneHn 3apaaHn yCTpoiicTea i nospeaeHn USB kabenw, 3a a 3apesaaTe yCTPONCTBOTO.

He n3nonsseaiite Apyru 3apAaHM YCTPOMCTBA OCBEH NpenopbyaHnTe,

He 13non3Baiite yCTPOMCTBOTO Ha MECTA, KbETO 6E3KMIHITE YCTPOMCTBA HE Ca Pa3PELLEHN.

MaseTe yCTPOMCTBOTO OT OrbH, BAaXHW WK ropeww cpeav. HE IO MOTOMABANTE Bbe BoAa UM APy TEYHOCTM.

ApanTtepsT TpAbBa Aa 6bAe NECHONOCTBMNEH.

BHUMAHME!
Puck 0T noXap 1 ekcniosns, ako 6atepraTa 6bjie CMeHeHa C HenpasuieH Tvn.
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BHUMAHWE!
W3bsreaiiTe 3amaAHaTa Ha 6aTepua C HENPaBU/EH TUM, KOMTO MOXe Aa HapyLUM 3alluTaTa.
W36sreaiiTe M3XBLPNAHETO Ha BaTepusATa B OrbH UM ropella GypHa, U MEXaHUYHOTO CMayKBaHe UNW pAsaHe Ha batepusTa, KOeTo MoXxe
/a foBefe 10 eKcrnosus. He ocTasniiTe GatepusTa B Cpe/aa C EKCTPEMHO BIICOKA TEMMEPaTypa, KOETO MOXE Aa A0Be/e 10 eKCrosus
WM na3TdaHe Ha 3ananima Te4HOCT UK ras; He ocTaBsiiTe GaTepusTa Mpu eKCTDEMHO HICKO Bb3AYLIHO Ha/lAraHe, KOeTo MoXe Aa A0Beae
A0 EKCNNO3NA UM U3TUHAHE Ha 3ananuma TEYHOCT UK ras.

Mons, npoyeTteTe 1 cneasaiite ropHata UHGOPMaUmMA 3a 6€30MacHOCT, Korato paboTuTe C YCTPOMCTBOTO. Hue He MOXEeM Aa rapaHTipame, Ye Hama
Aa ce cnyyaT HUMABHTU UV NOBPeAV Nopaan HenpaBuIHOTO U3N03BaHEe Ha )/CTDOL‘;WCTEOTO Mons, nanonaeaiite npoaykTa c HEOGXO,U,MMSTB rpwxau
paboTeTe C Hero Ha CBOWV COBCTBEH PUCK.

Hrvatski: Sigurnosne napomene

Ne pokusavajte rastavijati, popravijati ili modificirati uredaj. Ako vam je potrebna usluga, obratite nam se.
Nemojte upotrebljavati oste¢eni punjac il USB-kabel za punjenje uredaja

Nemaojte upotrebljavati drukcije punjace od preporuéenih.

Nemojte upotrebljavati uredaj na mjestima na kojima beziéni uredaji nisu dozvoljeni.

Drzite uredaj dalje od vatre ili vruéeg okolida. NE uranjajte u vodu ili bilo koju drugu tekucinu,

Adapter mora biti lako dostupan.

OPREZ!
Postoji opasnost od pozara ili eksplozije u slucaju upotrebe neispravne vrste baterije.

OPREZ!

Izbjegavajte zamjenu baterije s neispravnom vrstom baterije koja moze zaobici mjere zastite.

Izbjegavajte odlaganje baterije u vatruili u vruéu pecnicu, kao i droblienje ili rezanje baterije, jer sve od navedenog moze rezultirati eksplozijom.
Ne ostavljajte bateriju na izrazito visokim temperaturama u okolini u kojoj moze do¢i do eksplozije ili curenja zapaljivih tekucina ili plinova.
Nemojte izlagati bateriju izrazito niskom tlaku zraka jer moZe do¢i do eksplozije il curenja zapaljivih tekucina ili plinova.
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Kada upotrebljavate uredaj, pro¢itajte i slijedite prethodno navedene sigurnosne napomene. Ne jaméimo da ne¢e doci do nesreca ili oste¢enja zbog
nepravilne uporabe uredaja. Rukujte pazljivo ovim uredajem i upotrebljavajte ga na vlastitu odgovornost.

Cestina: Informace o bezpe&nosti

« Zafizeni se nepokousejte demontovat, opravovat nebo upravovat. Potfebujete-li servis, kontaktuje nés.
Nepouzivejte poskozenou nabijec¢ku nebo USB kabel pro nabijent zafizeni.

Nepouzivejte jiné nabijecky nez ty, které jsou doporucené.

Nepouzivejte zafizeni tam, kde neni povoleno pouzivat bezdratova zafizeni.

Zafizeni umistujte mimo dosah ohn& nebo horka. NEPONORUJTE zafizeni do vody ani jiné tekutiny.
Adaptér musi byt snadno pfistupny.

POZOR!
Pfi vloZeni nespravného typu baterie hrozi nebezpeci pozaru nebo vybuchu.

POZOR!
Nevkladejte do produktu baterii nespravného typu, kterd by mohla poskodit bezpe¢nostni kryt. Nevhazuijte baterii do ohné, nedavejte ji do
horkeé trouby, nerozbijejte ji a ani ji nerozfezavejte, jinak by mohlo dojit k vybuchu. Nenechavejte baterii na mistech s velmi vysokou teplotou,
jinak by mohlo dojit k jejimu vybuchu nebo vyteéeni horlavé kapaliny nebo tniku hoflavého plynu. Nenechévejte baterii na mistech s velmi
nizkym tlakem vzduchu, jinak by mohlo dojit k jejimu vybuchu nebo vyteceni hoflavé kapaliny nebo tniku hoflavého plynu.

Prectéte si, prosim, informace o bezpecnosti a postupuijte podle nich pfi pouzivani zafizeni. NemGzeme garantovat, ze se nestane zadna nehoda nebo
poskozeni kvl nespravnému pouZiti zafizeni. Prosim, pouzivejte tento vyrobek opatrné a na viastni riziko.

Francais: Informations de sécurité

+ N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier I'appareil. Si vous avez besoin de service, veuillez nous contacter.
+ Ne pas utiliser une alimentation endommagée ou un cordon USB pour recharger I'appareil

* Ne pas utiliser d'alimentation différente de celle recommandée.

+ Ne pas utiliser l'appareil dans les zones ou 'usage d'appareils émettants des signaux hertziens n‘est pas autorisé.
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* Gardez l'appareil loin du feu ou des environnements chauds. NE PAS immerger dans I'eau ou tout autre liquide.
« L'adaptateur doit étre facilement accessible.

MISE EN GARDE!
Risque d'incendie ou d'explosion si la batterie est remplacée par un type incorrect.

MISE EN GARDE!
Evitez le remplacement d'une batterie par un type incorrect qui peut annuler une protection. Evitez de jeter une batterie dans le feu ou dans
un four chaud, ou d'écraser ou de couper mécaniquement une batterie, ce qui peut entrainer une explosion. Ne laissez pas une batterie
dans un environnement a température extrémement élevée pouvant entrainer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable ;
Ne laissez pas une batterie soumise & une pression d'air extrémement basse qui pourrait entrainer une explosion ou une fuite de liquide ou
de gaz inflammable.

Merci de lire et suivre les informations de sécurité ci-dessus pour utiliser I'appareil. Nous ne pouvons garantir qu'aucun dommage ou incident ne se
produira en cas d'utilisation impropre de I'appareil. Utiliser cet appareil avec précautions et procéder a vos risques et périls.

Magyar: Biztonsagi tudnivalok

Ne kisérelje meg szétszedni, megjavitani, vagy moédositani az eszkozt. Ha segitségre van sziksége, kérjuk forduljon hozzank.
Ne hasznaljon sériilt toltét vagy USB-kabelt a készlilék toltéséhez.

Ne hasznaljon mas toltét a javasoltakon kiviil

Ne hasznalja ott a késztiléket, ahol vezeték nélkili eszkozok hasznalata nem engedélyezett.

Tartsa tavol az eszkozt tlizt6l és tul meleg kornyezettél. NE martsa vizbe, vagy mas folyadékba.

Az adapter legyen konnyen hozzaférhet6.

VIGYAZAT!
Tlz- vagy robbanasveszély, ha az akkumulatort nem megfeleld tipustra cserélik.
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VIGYAZAT!
Kertilje az akkumulator nem megfelel tipustra valo csere amely megsértheti a biztositékot.
Kertilje az akkumulator tlizbe vagy forré sttébe dobasat, illetve az akkumulator mechanikus 6sszezlizasat vagy vagasat, mert ez robbanast
okozhat. Ne hagyja az akkumulatort rendkivil magas hémeérséklet(i kbrnyezetben, amely robbanast vagy gyulékony folyadék vagy gaz
szivargasat okozhatja; Ne hagyja az akkumulatort rendkivil alacsony légnyomasnak kitenni, mert ez robbanast vagy gyulékony folyadék
vagy gaz szivargasat okozhatja.

Keérjuk, olvassa el, és kovesse a fenti biztonsagi tudnivaldkat a készulék hasznélatdhoz. Nem garantaljuk, hogy a készulék helytelen haszndlata esetén
nem torténik baleset vagy karosodas. Kérjik, hasznalja a késziiléket gondosséggal, és csak sajét felelésségre hasznalja.

Bahasa Indonesia: Informasi Keselamatan

Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi perangkat. Jika Anda membutuhkan layanan, silakan hubungi kami.
Jangan gunakan pengisi daya yang rusak atau kabel USB untuk mengisi daya perangkat.

Jangan gunakan pengisi daya lain selain yang direkomendasikan.

Jangan gunakan perangkat yang tidak diizinkan perangkat nirkabel

Jauhkan perangkat dari api atau lingkungan yang panas. JANGAN rendam di dalam air atau cairan apa pun.

Adaptor harus mudah diakses.

PERINGATAN!
Risiko kebakaran atau ledakan jika baterai diganti dengan jenis yang salah.

PERINGATAN!
Hindari penggantian baterai dengan tipe yang salah yang dapat merusak pengaman. Hindari pembuangan baterai ke dalam api atau oven panas,
atau penghancuran atau pemotongan baterai secara mekanis, yang dapat mengakibatkan ledakan. Jangan tinggalkan baterai di lingkungan
sekitar yang bersuhu sangat tinggi yang dapat mengakibatkan ledakan atau kebocoran cairan atau gas yang mudah terbakar; Jangan biarkan
baterai terkena tekanan udara yang sangat rendah yang dapat menyebabkan ledakan atau kebocoran cairan atau gas yang mudah terbakar.
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Harap baca dan ikuti informasi keselamatan di atas saat mengoperasikan perangkat. Kami tidak dapat menjamin bahwa tidak ada kecelakaan atau
kerusakan yang terjadi karena penggunaan perangkat yang tidak semestinya. Harap gunakan produk ini dengan hati-hati dan atas risiko Anda sendiri.
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Kasakwa: AknapaTTblK Kayincisgik

KeHpeyre, benwekTeyre Hemece TypneHAIpyre ToipbicnaHbi3. Kbi3MeT kepceTy kepek 60nFaH xaraaiiaa, 6isbeH xabapnacsiHpia
3aKbiMaaHFaH KyaTTay xababirbiH Hemece USB kabenin »abavikTol 3apazTay YLiH KonaaH6aHbIs.

YCbIHbINFaHHaH 6acka KyaTTay »abablKTapbiH NaitaanaHbaHbI3.

HKabablKTbl CHIMCbI3 *abbIKTapFa ThillbiM CaslblHFaH Xepnepae KongaHoaHbI3.
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KypbinFbiHbl OTTaH HEMECE bICTBIK OpTaAaH arbiC YCTaHsi3. CyFa Hemece 6acka CyibIKTbIkKa 6aTbipMaHbI3.
ApanTep KO/mKeTIMAI XKepae opHanacybl TMIiC

HA3AP AYAAPbIHbI3!
Batapes iypbiC eMec Typre aybiCTbIPbI/ICa, OPT HEMECE Xapbl/lbIC Kayni.

HA3AP AYAAPbIHbI3!
KayinciaikTi xoiobl MyMKiH KaTe Typi 6ap 6aTapestbl aybiCThIpyaaH aynak 60/bIHbI3. BaTapesHbl 0TKa HEMECE bICTLIK MelUKe TacTayra
HeMece Xapblisicka aKesyi MyMKiH 6aTapesHbl MexaHVKasbik TYPAE YcakTayFa HeMece Kecyre o 6epMeHia. baTtapesHbl apbiisic
HEMeCe XaHFbILL CYMbIKTHIKTEIH HEMECE ras/blH aFybiHa akeslyi MyMKiH 6Te XOoFapbl TeMnepaTypaza KaiasbipMaHsI3; batapesHl
XapblNbICKa HEMECE XaHFbILL CY/bIKTHIKThIH HEMECE ras/ibiH aFybiHa akeslyi MyMKiH 6Te TOMeH aya KbiChIMbIHAA Ka/ablpMaHbI3.

KypbinFeiHbI NaiiaanaHy KesiHae xorapblaa KenTipiareH Kayinciaaik Typansl aknapaTTsl OKbiM, OpbiHAaHbI3. KypbliFbiHb! AYpbIC NaiaanaHbay canaapbiHaH

KasaTaiibiM OKuFanap Hemece 3akbiMaaHynap 60/MaiTsIHbIHa Keninaik bepe anmanmel3. OCkl HIMAT CaKTbIKNEH KO/aHbIHbI3 XeHe 63 TayekesiHiare
Kapai1 apeKeT eTiHi3.
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El espafiol de América: Informacion de seguridad

No intente desarmar, reparar o modificar el dispositivo. Si necesita servicio, contactenos.

No utilice un cargador dafiado ¢ un cable USB para cargar el dispositivo.

No utilice otros cargadores solo los recomendados.

No utilice el dispositivo donde no se permiten los dispositivos inaldmbricos.

Mantenga el dispositivo alejado del fuego o de ambientes calientes. NO lo sumerja en agua ni en ningtin otro liquido.
El adaptador debe ser facilmente accesible.

iPRECAUCION!
Riesgo de incendio o explosion si la bateria se reemplaza por una del tipo incorrecto.

iPRECAUCION!
Evite el reemplazo de una baterfa con un tipo incorrecto que puede anular una proteccion. Evite desechar una bateria en el fuego o en un
horno caliente, o aplastar o cortar mecanicamente una bateria, ya que puede provocar una explosion. No deje una bateria en un ambiente
circundante de temperatura extremadamente alta que pueda provocar una explosion o la fuga de liquido o gas inflamable; No deje una
bateria sujeta a una presién de aire extremadamente baja que pueda provocar una explosién o la fuga de liquido o gas inflamable.

Por favor, lea y siga la informacién de seguridad antes de operar el dispositivo. No podemos garantizar que no se produzcan accidentes o dafios debido
al uso inadecuado del dispositivo. Utilice este producto con cuidado y opere bajo su propio riesgo.
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Latviesu: Drosibas informacija

+ Neméginiet izjaukt, labot vai parveidot ierici. Ja jums nepiecieSams atbalsts, IGdzu sazinieties ar mums.
lerices uzladésanai nelietojiet bojatu uzlades ierici vai bojatu USB kabeli.

Lietojiet tikai razotaja ieteiktas uzlades ierices.

Nelietojiet ierici vietas, kur bezvadu iericu lietosana ir aizliegta.

Sargajiet ierici no uguns vai karstas vides. Neigremdét Gdeni vai cita kidruma.

Adapterim jabat viegli pieejamam.

UZMANIBU!
Aizdegdanas vai eksplozijas risks, ja akumulators tiek nomainits pret nepareiza tipa akumulatoru.

UZMANIBU!
Izvairieties no akumulatora nomainas ar nepareiza tipa akumulatoru, kas var novérst drosibas pasakumus.
Izvairieties no akumulatora izmesanas uguni vai karsta cepeskrasni, ka ari no akumulatora mehaniskas saspieSanas vai sagrieSanas, jo tas
var izraisit eksploziju. Neatstajiet akumulatoru loti augstas temperatiras apkartéja vidé, kas var izraisit eksploziju vai uzliesmojosa Skidruma
vai gazes nopludi; Neatstajiet akumulatoru paklautu arkartigi zemam gaisa spiedienam, kas var izraisit spradzienu vai uzliesmojosa Skidruma
vai gazes nopladi.

Lietojot ierici, ludzu, izlasiet un nemiet véra ieprieks aprakstitas instrukcijas. Més nevaram garantét aizsardzibu pret traumam vai bojajumiem ierices
nepareizas lietosanas gadijuma. Lidzu, lietojiet ierici ripigi un esiet gatavi uznemties atbildibu par savu ricibu.

Lietuviu: Informacija apie sauguma

« Neardykite, netaisykite ir nedarykite jokiy pakeitimy jrenginyje. ISkilus techninéms problemoms, susisiekite su masy jmone.
Nenaudokite pazeisto jkroviklio arba USB kabelio.

Nenaudokite kitus jkroviklius nei rekomenduojame.

Nenaudokite prietaiso tose srityse, kuriose belaidziai prietaisai neleidziami.

Laikykite prietaisg nuo ugnies ir aukstos temperattros. Nemirkykite vandenyje arba arba kitame skystyje.

Uztikrinkite laisva prieiga prie maitinimo $altinio.
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DEMESIO!
Jei akumuliatorius pakeiciamas netinkamo tipo akumuliatoriumi, kyla gaisro ar sprogimo pavojus.

DEMESIO!
Nepakeiskite akumuliatoriaus netinkamo tipo akumuliatoriumi, galinéiu apeiti apsaugos mechanizma.
Nemeskite akumuliatoriaus j ugnj ar krosnj, jo nespauskite ir nepjaustykite, nes gali sprogti.
Nepalikite akumuliatoriaus itin aukstos temperataros aplinkoje, nes jis gali sprogti ar paskleisti degy skystj arba dujas. Nepalikite
akumuliatoriaus esant itin Zemam oro slégiui, nes tai gali sukelti sprogima ar degiy skysciy arba dujy nuotékj.

Susipazinkite su auk$éiau minétomis saugos taisyklémis ir jy laikykites naudojant prietaisa. Mes negalime garantuoti, dél netinkamai naudojant §j
prietaisa, néra nelaimingo atsitikimo ar suzeidimo rizika. Naudokite §j produktg atsargiai i laikykités visy veiksmuy savo paciy rizika

Polski: Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie wprowadzaj jakichkolwiek zmian w urzadzeniu samodzielnie. W razie probleméw technicznych skontaktuj sie z
nasza firma,

Nie korzystaj z uszkodzonej tadowarki lub kabla USB do tadowania urzadzenia.

Nie uzywaj innych tadowarek niz zalecane.

Nie korzystaj z urzadzenia w miejscach, w ktérych urzadzenia bezprzewodowe nie sa dozwolone.

Trzymaj urzadzenie z dala od ognia lub wysokich temperatur. NIE zanurzaj go w wodzie ani innej cieczy.

Zapewnij swobodny dostep do zasilacza.

UWAGA!
Wymiana baterii na baterie niewtasciwego typu grozi pozarem lub wybuchem.
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UWAGA!
Unikaj wymiany baterii na niewtasciwy typ, ktéra moze pomina¢ zabezpieczenia. Unikaj umieszczania baterii w ogniu lub goracym piekarniku,
Jjak réwniez mechanicznego zgniatania i przecinania baterii, co moze spowodowac jej wybuch. Nie pozostawiaj baterii w otoczeniu o bardzo
wysokiej temperaturze, ktére moze spowodowac jej wybuch lub wyciek tatwopalnej cieczy lub gazu; Nie narazaj baterii na dziatanie bardzo
niskiego cisnienia powietrza, ktére moze spowodowac jej wybuch lub wyciek tatwopalnej cieczy lub gazu.

Zapoznaj sie z powyzszymi zasadami bezpieczenstwa i przestrzegaj ich podczas korzystania z urzadzenia. Nie mozemy zagwarantowac, ze w przypadku
nieprawidtowego uzycia, nie wystapi ryzyko wypadku lub uszkodzenia. Korzystaj z niniejszego produktu z ostroznoscia, a wszelkie dziatania wykonuj na

wiasne ryzyko.

Romana: Informatii privind siguranta

Nuincerca sa dezasamblezi, repari sau s& modifici dispozitivul. Dacé ai nevoie de asistentd, te rugam sa ne contactezi.
Nu utiliza alimentatoare sau cabluri USB deteriorate pentru a alimenta dispozitivul

Nu utiliza alte alimentatoare decéat cele recomandate.

Nu utiliza echipamentul in locuri in care dispozitivele wireless sunt interzise.

Tine dispozitivul departe de foc sau de mediile calde. NU scufunda in apa sau in alt lichid.

Adaptorul trebuie sa fie usor accesibil,

ATENTIE!
Risc de incendiu sau explozie dacé bateria este inlocuita cu una de tip incorect.

ATENTIE!
Evité inlocuirea unei baterii cu un tip incorect care poate evita 0 masura protectie.
Evita aruncarea unei baterii in foc sau intr-un cuptor incins. De asemenea zdrobirea sau taierea mecanica a bateriei, care poate duce la o
explozie. Nu lasa o baterie intr-un mediu cu temperatura extrem de ridicata care poate duce la o explozie, scurgere de lichid sau gaz inflamabil;
Nu I&sa o baterie supusa unei presiuni extrem de scazute a aerului, care poate duce la o explozie, scurgere de lichid sau gaz inflamabil.
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Te rugam sa citesti si sa urmezi instructiunile de sigurantd de mai sus atunci cand folosesti dispozitivul. Nu putem garanta ca nu se vor produce
accidente sau daune din cauza utilizérii necorespunzatoare a dispozitivului. Te rugdm sa utilizezi acest produs cu grija si pe propriul risc.

Pycckuii a3bik : PykoBOACTBO M0 6€30MacHOMY UCMONb30BaHMI0

,ﬂﬂﬂ 6esonacHoi pasOThl yCTDOIZCTB (28 HeOﬁXO,ElMMO YCTaHaB/IMBaTb 1 UCNOMb30BATL B CTPOrOM COOTBETCTBUM C NOCTaBNAEMOi B KOMMNEKTE
VHCTPYKUME 1 OBLLENPUHATLIMM NPaBuaaMi TeXHVKM 6e30NacHOCTI.

(O3HaKOMBTECH CO BCEMM NpeaynpexxaeHuAMY, yKasaHHbIMWU Ha MapKUpoBKe yCTDOIZCTBa, B MHCTPYKUMAX MO 3KCnyatauuu, a Takxe B FapaHTVMHOM
TanoHe, 4To6bl U36EXKaTL HENPABWBHOIO UCMNOB30BAHWS, KOTOPOE MOXET NPVBECTY K NONIOMKE YCTPOWCTBA, @ TaKKe BO N3BEXaH1e NopaxeHns
3NEeKTPUHECKMM TOKOM.

KoMnaHnA-u13rotoBuTenb OCTaBAsET 3a COBOI NPaBo U3MEHSITh HACTOALLMIA AOKYMEHT 6e3 NpeABapUTENBEHOO YBEAOMIEHWA.

CBeﬂ,EHMﬂ o6 OrpaHnyeHnax B UCN0Ib30BaHWM C YHETOM NpeaHasHaveHua 4na paﬁOTb\ B XKU/bIX, KOMMEPYECKNX W NPOM3BOACTBEHHbIX 30HaX
O60opyaosaHVe NpeaHasHaueHo 415 UCMONb30BAHWUA B XKU/bIX, KOMMEPYECKUX M NPOU3BOACTBEHHBIX 30Ha X 63 BO3AENCTBUA ONAaCHbIX 1 BPEAHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX q)aKTODOB.

Mpasuna v yCrIoBIMA MOHTaX@ TEXHNYECKOTO CPE/ACTBA, €0 NOAKMOUEHNA K 3/1EKTPHHECKOI CETU 1 ADYIMM TEXHUUECKIM CPEACTBaM, MycKa,
perynnmpoBaHna v BBeAeHWA B 3KCNyaTauuio

YCTPOWCTBO AOMKHO YCTaHAB/IMBATLCA M SKCM/YaTUPOBATLCA COMACHO MHCTPYKUMAM, OMCaHHbIM B PYKOBOACTBE MO YCTAHOBKE 1 SKCTyaTaLmm
060pyaoBaHNA.

Mpaswvna n ycnoBus XpaHeHUs, NEPEBO3KK, Peann3aumnn 1 yTuamnsaumm BnaxxHocTs BO3Ayxa npu akcnnyataumm: 10% - 90%, 6e3 o6pa3osaHus
KoHAeHcaTa BnaxHoCTs Bo3/lyxa Npu xpaHeHui: 5% - 90%, 6e3 o6pasosaHua koHaeHcata Pabodan Temnepatypa: 0°C~40°C

[JonycTtumas Temnepatypa 415 060pyA0BaHS, UICMONL3YEMOrO BHE NOMELLIEHWS, EC/IM NPELYCMOTPEHO NapameTpamv o6opyaoBaHus: -20°C ~45°C
TemnepaTypa xpaHeHus: -20°C ~70°C

060pYNoBaHME 10/HKHO XPaHUTLCA B NOMELLIEHM B 3aBO/ICKOI YMaKOBKe.

TDBHCFIODTMDOBKB OGDD\/,E{OBBHMFI [A0/MKHa NPOM3BOANTLCA B BaBO,ClCKOL;I YNaKOBKE B KPbITbIX TDAHCMOPTHbLIX CPEeACTBax Nio6bIM BWAOM TpaHcnopTta.
Bo v3bexaHune HaHeceHUs Bpeaa OKpyXKatoLLen cpeae Heo6X0AMMO OTAENSATE YCTPOWCTBO OT 06bIYHBIX OTXOA0B U YTUM3MPOBATL ero Hanbonee
6e3onacHsIM CnocoboM — Hanpumep, CAaBaTb B CneLvansHble NyHKTsl yTuansaumu. Mayunte uHdopmalyio o npoleaype nepegaqv o6opynosaHns
Ha YTUM3aLMIO B BALLEM PervioHe.

NHdopmaLuma o Mepax, KOTopble CneayeT NPeanpUHATE NP 0BHaPYXXEHUN HENCMPaBHOCTU TEXHUHECKOro CPeACTBa

B cnyuae 06HapyXeHWA HeNcnpasHOCTI YCTPOCTBA HEO6X0AMMO 06paTUTLCA K MpoaasLy, y KOTOPOro 6ein nprobpeteH Tosap. ToBap 0/HKeH bbiTe
BO3BpaLeH Hpoﬂasuy B NOMHOW KOMNNeKTauum n 8 ODMFMHaﬂbHOﬁ YNaKoBKe.
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Mp¥ HEOBXOANMOCTY PEMOHTa TOBaPA MO rapaHTIM Bbl MOXETE 06PATUTECA B @BTOPU30BAHHbIE CEPBUCHBIE LIEHTPbI KOMNaHM TP-Link.

Srpski: Bezbednosne informacije

Ne pokusavaite rastavljati, popravijati ili modifikovati uredaj. Ako vam treba servisna usluga, kontaktirajte nas.
Nemojte koristiti oSteceni strujni adapter ili USB kabl za punjenje uredaja.

Koristite samo preporu¢ene punjace.

Nemojte koristiti uredaj tamo gde nije dozvoljena upotreba bezicnih uredaja.

Drzite uredaj dalje od vatre ili vru¢eg okruzenja. NE uranjajte u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

Adapter mora biti lako dostupan.

OPREZ!
Rizik od pozara il eksplozije ako se baterija zameni baterijom neodgovarajuce vrste.

OPREZ!
Nemojte vrsiti zamenu neodgovarajuéim tipom baterije koji moZe osteti poklopac.
Izbegavaijte stavljanje baterije u vatru ili vruéu rernu, kao i mehanicko lomljenje ili secenje baterije, jer tako moze doci do eksplozije.
Ne ostavljajte bateriju u okruzenju pod ekstremno visokim temperaturama jer to moze dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive tecnosti ili gasa;
Ne ostavljajte bateriju izloZenu ekstremno niskom vazdusnom pritisku jer to moze dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili gasa.

Molimo Vas da procitate i pridrzavate se gore navedenih bezbednosnih uputstava kada koristite uredaj. Ne moZemo garantovati da ne¢e doci do
nezgoda il ote¢enja u slucaju neadekvatne upotrebe uredaja. Uredaj koristite pazljivo i na sopstvenu odgovornost.

Slovencina: Bezpeénostné informéacie

+ Kamery sa nepokusajte rozoberat, opravovat ani upravovat. Ak potrebujete servis, obratte sa na nas.

Na nabijanie zariadenia nepouzivajte poskodenu nabijacku ani kdbel USB.

Okrem odportcanych spdsobov nepouzivajte na nabijanie ziadne iné sposoby.

Zariadenie nepouzivajte tam, kde pouzivanie bezdrétovych zariadeni nie je povolené.

Kamery uchovavaijte v bezpeénej vzdialenosti od ohria a mimo horticeho prostredia. Neponérajte ich do vody ani do ziadnych inych kvapalin.
Adaptér musi byt lahko dostupny.
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VAROVANIE!
Ak batériu nahradite nespravnym typom, hroz riziko explézie.

VAROVANIE!

Batériu nevymienajte za batériu nespravneho typu, ¢o by mohlo viest k zlyhaniu bezpecnostného mechanizmu.

Batériu nehadzte do ohna ani nevkladajte do hortcej rury a mechanicky ju nedrvte ani nerezte, pretoze by to mohlo viest k expldzii. Batériu
nevystavujte extrémne vysokym teplotdm, pretoze by to mohlo viest k expldzii alebo Uniku horlavej kvapaliny alebo horlavého plynu. Batériu
nevystavuijte extrémne nizkemu tlaku, pretoze by to mohlo viest k explozii alebo uniku horlavej kvapaliny alebo horfavého plynu.

Pri pouzivani zariadenia dodrZujte vyssie uvedené pokyny. V pripade nespravneho pouzivania zariadenia nemozeme zarucit, ze neddjde k zraneniu lebo
sa zariadenie neposkodi. S tymto vyrobkom zaobchadzajte opatrne a pouzivate ho na svoje viastné nebezpecie.

Slovens¢ina: Varnostne informacije

Ne poskusajte razstaviti, popraviti ali spremeniti naprave. Ce potrebujete popravilo, nas kontaktirajte.
Za polnjenje naprave ne uporabljajte poskodovanega polnilca ali kablov USB kabla.

Ne uporabljajte nobenih drugih polnilcev kot priporocenih.

Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovoljeno uporabljati brezzi¢nih naprav.

Napravo hranite lo¢eno od ognja ali vro¢ega okolja. NE potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekogino.
Adapter mora biti name&¢en v opremi in mora biti enostavno dostopen.

POZOR!
Nevarnost pozara ali eksplozije, ¢e baterijo zamenjate z napacno vrsto baterije.
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POZOR!
Izogibajte se zamenjavi baterije z nepravilno vrsto, ki lahko izni¢i zas¢ito.
Izogibajte se odlaganju baterije v ogenj ali vro€o pecico ali mehanskemu zmeckaniju ali razrezu baterije, saj lahko pride do eksplozije.
Baterije ne puscajte v okolju z iziemno visoko temperaturo, ki lahko povzroci eksplozijo ali uhajanje vnetljive tekocine ali plina. Baterije ne
puscajte izpostavijene iziemno nizkemu zraénemu tlaku, ki lahko povzroéi eksplozijo ali uhajanje vnetliive tekocine ali plina.

Pri uporabi naprave si preberite in upostevajte zgornja varnostna navodila. Ne moremo jaméiti, da zaradi nepravilne uporabe naprave ne bo prislo do
nesrec ali poskodb. To napravo uporabljajte pazljivo in na svojo lastno odgovornost.
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wE!
SRNEHAIERSENEN, U RIIRRERE. B8 BHENARIERE BRI RTRIBH, TR EHERIE.
SRR E R T RERIFRURR SRR, RENERIRAT RIS T EIERERS T, SRS RIRIFR S R ISR R,

RAMESEERRTEASE

FRAMERE BRI
e Restricted substances and its chemical symbols
2T
Unit Ed = 7<fEsE ZIRHE [— .
L zfu\(Pb) Mercury I dm‘fim cd) Hexavalent chromium Polybrominated %f‘fhmm\ Pfhly'f“()r_'ggge‘j
©a (Hg) acmium (cr?) biphenyls (PBB) phenyl ethers
PCB O O O O o] O
S O O O O @] O
- O O O O O
Hitt R H AR - (@] O O (@] ©]

%5 1 BH01wt%” R EBH 001wt % RIERAYEZ BN ABBLES LS BEER

Note 1: “Exceeding 0.1wt%” and “exceeding0.01wt%” indicate that the percentage content of the restricted substance exceeds the
reference percentage value of presence condition.

%% 2. O RIEZARBYEZ BN ERABHED LA BELEE,

Note2: “ O indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value of
presence.

%% 3. =7 RIECARANESHRES.

Note3: The “—”" indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.
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Turkge: Guvenlik Bilgisi

Cihazi sékmeye, onarmaya veya Uzerinde degisiklik yapmaya ¢alismayin. Servise ihtiyaciniz varsa, litfen bizimle iletisime gegin.
Cihazi sarj etmek igin hasarli sarj cihazi veya USB kablosu kullanmayin.

Onerilenlerden bagka sarj cihazlan kullanmayin.

Cihaz, kablosuz cihazlara izin verilmeyen yerlerde kullanmayin.

Cihazi atesten veya sicak ortamlardan uzak tutun. Suya veya baska bir siviya SOKMAYIN.

Adaptore kolayca erigilebilir olmalidir.

DIKKAT!
Batarya yanlis tlrde bir batarya ile degistirilirse yangin veya patlama riski

DIKKAT!
Koruma onlemlerine dikkat etmeden bataryayi degistirmeyin. Bataryanin patlamaya neden olabilecek sekilde atese veya sicak firna
atimasindan veya bataryanin mekanik olarak ezimesinden veya kesilmesinden kaginin.
Bataryay, patlamaya veya yanici sivi veya gaz sizintisina neden olabilecek asiri yiksek sicakliktaki bir ortamda birakmayin; bataryayi patlamaya
veya yanicl sivi veya gaz sizintisina neden olabilecek agin diigtk hava basincina maruz birakmayin.

Latfen cihazi calistinrken yukaridaki givenlik bilgilerini okuyun ve uygulayin. Aygitin yanlis kullaniimasi nedeniyle olusabilecek hasarlardan firmamiz
sorumlu degildir.

YkpaiHcbka MoBa : TexHika 6e3neku

He Hamaraiitecs po36upatii, peMoHTyBaTV abo MoaudikyBaTV NPUCTPIit. FKLLIO BaM NoTpiGeH cepBic, Byab Nacka, 3B'AKITLCA 3 HAMM.
He BMKOPUCTOBYITE NOLIKOAXEHI 3apsaHi NpucTpoi abo USB kabeni Ans npouecy 3apsaku NPUCTPOL.

He BiKop1cToBYiTe 6y/1b-Aki 3apsAaHi IPUCTPOI, OKPiM PEKOMEHI0BAHNX.

He BIKOPMCTOBYITE NPUCTPIN, TaM /i€ BIKOPUCTaHHA 6e3APOTOBHX MPUCTPOIB 3a60POHEHO.

TpumaiTe NpUCTPIi Noaani sia BorHio abo xapkoro cepeaosuila. HE aaHypiolite y Boay abo 6yab-AKY iHLY piavHy.

Apantep NOBUHEH 6y TV NErkoAOCTYMHM.
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«YBATA! Puank noxesxi abo s1byxy, AKLIO 6aTapeto 3aMiHTV Ha 6aTapeto HeBiaNoBIAHOTO THMy».

«YBATA! YHuKaliTe 3amiHu 6atapei HeBiANOBIAHOMO THNY, Ska MOXE BYBECTM 3 lafly 3aXUCT.

YHuKalTe knaaHHs 6atapel y BoroHb abo rapady niy, @ TaKoX MexaHiYHOro po34aB/IeHHs Y1 PO3pi3aHHa BaTapel, OCKINbKM Le Moxe
NpU3BECTM 10 BUOYXY.

He 3a/mwalite 6aTapeio 8 HABKO/MLLHEOMY CEPE/OBILL 3 HaA3BMUAINHO BUCOKOIO TEMMEPATYPOIO, LLIO MOXE MPU3BECTM /10 BIBYXy 860
BITOKY /1EMKO3aMMICTOT PIAVHI 4K rasy; He 3anuiualite 6aTapeio nia HAA3BNHANHO HU3KMM TUCKOM MOBITPA, LLIO MOXE MPN3BECTU 10
BMBYXy abo BUTOKY Nerko3anMncTol pianHn Yu rasy.

Byab nacka, ysaxHo npounTaiTe Ta A0TPUMYITECH BULLEBKa3aHOT iIHGOpMaLi 3 TexHiku 6e3nekn. My He MOXEMO rapaHTyBaTh, LLO HeHaNeXHE 4u
Herpasm/IbHe BUKOPVCTAHHS MPUCTPOIO HE CMIPUHMHITE HELLACHIX BUMa/KIB, 4in OTPHMaHHA GY/ib-AKVX MOLKOMKeHs. By/lb nacka, BUKOPHCTOBYITE
NpUCTPIi 06EPeXHO, Ta Ha BNACHWI PO3CYA NPUIAMAIOUN PUBMKN.

Eesti: Ohutusalane teave

Avra Urita seadet lahti votta, parandada ega muuta. Kui seade vajab hooldust, vota meiega Uhendust.
Arge kasutage muid laadijaid peale soovitatute.

Arge kasutage seadet kohtades, kus mobiilseadmed pole lubatud.

Adapter tuleb paigaldada seadme lahedusse ja see peab olema kergesti ligipaasetav.

Hoia seade eemal tulest voi kuumadest keskkondadest. ARA kasta vette voi muusse vedelikku.
Adapter peab olema hdlpsasti ligipdasetav.

ETTEVAATUST!
Tule- voi plahvatusoht, kui patarei asendatakse vale tiipi patareiga.
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ETTEVAATUST!
Arge vahetage patareid vélja sobimatut titipi patarei vastu, mis vaib iiletada kaitseseadise.
Arge pange patareid I5kkesse ega kuuma ahju ja &rge purustage ega I6igake seda mehaaniliselt, sest see vdib pdhjustada plahvatuse. Arge
jatke patareid aarmuslikult kuuma Umbritsevasse keskkonda, mis véib pShjustada plahvatuse véi sittiva vedeliku vai gaasi lekkimise. Arge
Jjatke patareid &drmuslikult madala 8huréhuga keskkonda, mis vib pdhjustada plahvatuse véi stittiva vedeliku voi gaasi lekkimise.

Seadme kasutamiseks lugege labija jargige Ulaltoodud ohutusalast teavet. Me ei saa garanteerida, et seadme valesti kasutamine ei pohjustaks onnetusi

ega kahjustusi. Kasutage seda toodet hoolikalt ja omal vastutusel.
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English:
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directives
2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU and (EU)2015/863.

The original EU Declaration of Conformity may be found at https://www.tapo.com/support/ce/.

TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the Radio
Equipment Regulations 2017.

The original UK Declaration of Conformity may be found at https://www.tapo.com/support/ukcal.

Bbnrapcku:

TP-Link neknapupa, Ye ToBa yCTPOWCTBO € B CbOTBETCTBUE ChC ChLUECTBEHWTE U3UCKBAHIA U APYrUTE NPUAOXKUMM pa3nopentu Ha
JvpekTusn 2014/53/EC, 2009/125/EQ, 2011/65/EC 1 (EC)2015/863.

OpviruHanHata EC [leknapauyis 3a CbOTBETCTBIE, MOXE Aa Ce Hamepw Ha https://www.tapo.com/support/ce/.

Cestina:

TP-Link timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se zékladnimi pozadavky a dalSimi pfislusnymi ustanovenimi smérnic 2014/53/EU,
2009/125/ES, 2011/65/EU a (EU)2015/863.

Origindl EU prohlaseni o shodé Ize nalézt na https://iwww.tapo.com/support/ce/.
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Hrvatski:

Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uredaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama direktiva 2014/53/EU,
2009/125/EZ,2011/65/EU i (EU)2015/863.

Izvorna EU izjava o sukladnosti moZe se pronaci na adresi https://www.tapo.com/support/ce/.

Frangais:

TP-Link par la présente déclare que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et autres dispositions pertinentes des
directives 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE et (UE)2015/863.

La déclaration CE de conformité originelle peut étre trouvée a l'adresse https://www.tapo.com/support/cer.

Magyar:

ATP-Link eztton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvetd kovetelményekkel és mas, az idevonatkozé 2014/53/EU, 2009/125/EK,
2011/65/EU és a (EU)2015/863 iranyelvek rendelkezéseivel 6sszhangban van.

Az eredeti EU megfelel6ségi nyilatkozat megtalalhato a https://www.tapo.com/support/ce/ oldalon
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LatvieSu:
TP-Link ar S0 pazino, ka $iierice atbilst direktivu 2014/53/ES, 2009/125/EK, 2011/65/ES un (ES)2015/863 svarigakajam prasibam un
citiem saistitajiem nosacijumiem. Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné https://www.tapo.com/support/ce/.

Lietuviy:

TP-Link pareiskia, kad $is prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvy nuostatas 2014/53/ES, 2009/125/EB, 2011/65/ES
ir (ES)2015/863.

Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tapo.com/support/ce/.

Polski:

TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/53/
UE, 2009/125/WE, 2011/65/UE i (UE)2015/863. Petna deklaracja zgodnoéci UE znajduje sie na stronie https://www.tapo.com/support/ce/.
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Roména:

TP-Link declara prin prezenta c& acest echipament este in conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale
directivelor 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE si (UE)2015/863. Declaratia de conformitate UE originald poate fi gésité la adresa
https://www.tapo.com/support/ce/.

Slovencina:
TP-Link tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode so zakladnymi poZiadavkami a dalsimi prisluSnymi ustanoveniami smernic 2014/53/
EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU a (EU)2015/863. Original EU vyhlasenia o zhode mozno njst na https://www.tapo.com/support/ce/.

Slovensgina:

TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv 2014/53/EU, 2009/125/ES,
2011/65/EU in (EU)2015/863. Izvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.tapo.com/support/ce/.
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Turkge:

TP-Link, isbu belgede bu cihazin temel gereksinimlerle ve ilgili 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU ve (EU)2015/863 hikimlerinin
direktifleri ile uyumlu oldugunu beyan eder.

Orijinal AB uygun beyanini https://www.tapo.com/support/ce/ adresinde bulabilirsiniz.

YkpaiHcbka MoBa:

Lum TP-Link 3asBnsiE, WO AaHW NPUCTPIl BIANOBIAAGE OCHOBHUM Ta iHLLIMM BIANOBIAHIM BMOram AvpekTus 2014/53/EU,
2009/125/EC, 2011/65/EU Ta (EU)2015/863. OpyriHan [eknapaLiii sianosiaHocTi €C Bu MoXeTe 3HaiiTi 3a NocunaHHAM
https://www.tapo.com/support/ce/.

Eesti:

TP-Link kinnitab kéesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/53/EL, 2009/125/EU, 2011/65/EL ja (EL)2015/863 olulistele
nduetele ja muudele asjakohastele satetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tapo.com/support/ce/.
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